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1. IDENTIFIKACIJA 
 

 
1.1 SIGNATURA                                              HR-DADU-1024 
 
 

 
1.2 NAZIV                                                       Obitelj Širović  

 
 

1.3 VRIJEME NASTANKA GRADIVA         
 SADRŽANOG U JEDINICI OPISA                            1777.-1947. 

 

1.4 RAZINA OPISA              Fond 
 
 

1.5  KOLIČINA                                                             0,2 d/m 

 
 

1.6 NOSAČ                          Papir, fotografije 
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2. PODRUČJE KONTEKSTA 

 
 

2.1 NAZIV STVARATELJA         

   Obitelj Širović 

 
       2.2 BIOGRAFSKI PODACI 

Članovi obitelji Širović bili su poznati pomorci i kapetani austrijskog Lloyda, trgovci, 
pisci i diplomate te su svojim riječima i djelima ostavili dubok trag u povijesti Perasta. Pripadali 
su bratstvu Stojšić iz kojeg su prešli u bratstvo Perojević. Razdoblje 17. i 18. st. smatra se 
zlatnim dobom Perasta  prije svega bokeljskog brodarstva koje obilježava veliki broj jedrenjaka 
u njihovom vlasništvu kao i uspjeha u pomorskoj trgovini te sveopći kulturni procvat.  

Pomorstvo Boke kotorske početkom 19. st. je na svom vrhuncu. Austrijsko favoriziranje 
Trsta i osnutak parabrodarskog društva Lloyd 1833. sa sjedištem u Trstu kao prvog, jedinog i 
najvećeg parabrodarskog društva učinilo je da Trst postane najrazvijenije pomorsko središte 
na istočnoj obali Jadrana, uzrokujući propast bokeljskog pomorstva. Iako su bokelji morali 
rasprodati svoje jedrenjake, njihovi sinovi radeći za austrijski Lloyd pridonijeli su njegovu 
procvatu.  U periodu od 15. do skoro 19. st. oni su bili ti koji su slavu Perasta pronijeli Evropom 
i svjetskim morima, otkrivajući ga, ali i vezujući ga sa velikim pomorskim silama i carstvima toga 
vremena, posebno sa Venecijom i Rusijom. Na svojim, mletačkim i austrougarskim brodovima, 
otvarala su se vrata Perasta, kako za kulturne uticaje tako i za ekonomski prosperitet grada. 
Prema arhivskim izvorima Širovićima trag bilježimo još u 17. st. kada se doseljavaju iz 
Hercegovine. Početak rodoslovlja vezujemo za Boža Širovića (oko 1610.) zapovjednika na 
jedrenjaku i od tada možemo pratiti deset generacija. Među znamenitijim članovima obitelji 
spominju se  Andrija (1836.-1903.) koji je živio i radio u Trstu, pisac dviju knjiga na talijanskom 
jeziku i  Martin Širović, pomorski kapetan (1856.-1905.) od oca Marka (kapetana duge 
plovidbe) i majke Katarine. Bio je rukovoditelj Carskog i kraljevskog vicekonzulata 
Austrougarske i rukovoditelj austrijskog Lloyda u Valoni (Albanija) i Prevezi (Grčka), a u Baru je 
za vrijeme kneževine Crne Gore bio austrougarski vicekonzul. Za diplomatsku službu dobio je 
mnoga priznanja te je imenovan između ostalog vitezom Reda Sv. Grgura Velikog 1899.  i 
nositeljem vatikanskog ordenja S. Gregorius Magnus - križa za civilne zasluge. Nositelj je i 
nekoliko austrougarskih odlikovanja, turskog ordena Osmanlije IV. stupnja i crnogorskog 
ordenja Danila I. Pisao je knjige za pomorske škole. Umro je u Prevezi (Grčka) 28. 05. 1905. 
Ostajući bez nasljednika obitelj Širović nestaje s peraške scene početkom 20 st.  

 

                       2.3. POVIJEST ARHIVSKOG FONDA     

                       Do predaje arhivu arhivski fond se nalazio kod stvaratelja. 

 

             2.4 NAČIN PREUZIMANJA ILI PREDAJE   

   Nepoznat podatak o preuzimanju. Gradivo je pronađeno unutar drugih fondova u arhivu. 



 

 

6 
 

3.  PODRUČJE SADRŽAJA I USTROJA 

 

3.1 SADRŽAJ 

Najvećim dijelom fond sadrži privatnu korespodenciju nekoliko generacija užih članova 
obitelji Širović dok su plovili morima kao pomorski kapetani u službi austrijskog Lloyda i 
obnašajući diplomatske poslove. Također dosta je zastupljena i imovinska i pravna  
dokumentacije vezana za kuće i zemljišta. Uz privatnu korespodenciju tu su mnogobrojni 
računi, zdravstvene potvrde i dokumentacija vezana uz profesionalnu djelatnost. 

  

3.2 ODABIRANJE, IZLUČIVANJE I ROKOVI ČUVANJA    

Gradivo fonda se čuva trajno.  

 

3.3 PLAN SREĐIVANJA     

Gradivo obiteljskog fonda Širović podijeljeno je u 6 serija s pripadajućim podserijama, ovisno o vrsti 
gradiva, pokrivajući vremensko razdoblje od pol. 18.st. do prve pol. 20 st. Prilikom sređivanja fonda 
postupalo se u skladu s klasifikacijom fonda kao obiteljskog te je gradivo sistematizirano 
prema generacijama i članovima obitelji. Tako strukturirano gradivo čini slijedeće serije: 

1. Giuseppe Sirovich 
1.1.   Poslovna korespodencija 
1.2.   Imovinska dokumentacija (nakon smrti žene Agnese i posinka Antonia Zaratovicha) 
1.3.   Imovinska dokumentacija- Giuseppe Shirovich 

2. Marco Sirovich 
2.1.   Osobna korespodencija 
2.2.   Račun i potvrde 

3. Martin Sirovich 
3.1. Osobna dokumentacija 
3.2. Osobna korespodencija 
3.3. Računi 

4. Giuseppe Sirovih 
4.1.   Osobna dokumentacija 

5. Ostali razni imovinski spisi 
6. Razno 
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4. PODRUČJE UVJETA DOSTUPNOSTI I KORIŠTENJA 

 

4.1 UVJETI DOSTUPNOSTI 

Gradivo obiteljskog fonda Širović ima status javnog gradiva i dostupno je korisnicima 
sukladno čl. 18  Zakona o arhivskom gradivu i arhivima, Pravilniku o korištenju arhivskog gradiva i 
Pravilniku o radu čitaonice Državnog arhiva u Dubrovniku. 

 

4.2 UVJETI OBJAVLJIVANJA ILI UMNOŽAVANJA 

Gradivo obiteljskog fonda Širović može se objavljivati i umnožavati sukladno čl. 23 Zakona o 
arhivskom gradivu i arhivima, Pravilniku o korištenju arhivskog gradiva i Pravilniku o radu čitaonice 
Državnog arhiva u Dubrovniku. 

 
 

4.3 JEZIK – PISMO U GRADIVU 

Gradivo je pisano talijanskim i hrvatskim  jezikom, latiničnim i ćiriličnim pismom. 

 

4.4 TVARNE ZNAČAJKE I TEHNIČKI UVJETI 

 Gradivo je dobro sačuvano. 

 

4.5 OBAVIJESNA POMAGALA 

Sumarni inventar su sastavile Kornelija Bašica i Ivana Grković. 

 

 

5. PODRUČJE DOPUNSKIH IZVORA 

 

5.1 POSTOJANJE I MJESTO ČUVANJA IZVORNIKA 

Obiteljski fond Širović čuva se u izvorniku u Državnom arhivu u Dubrovniku. 
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5.2 POSTOJANJE I MJESTO ČUVANJA PRESLIKA 

Ne postoje preslike gradiva. 

 

5.3 BIBLIOGRAFIJA 

Vesna Čučić: Bokelji između Boke i Trsta, „Naše more“ 53 (1-2)/2006. 

 

 

6. PODRUČJE KONTROLE OPISA 

 

6.1 NAPOMENA ARHIVISTA 

Opis su izradile Kornelija Bašica i Ivana Grković. 

 

6.2 PRAVILA ILI PROPISI 

Fond je rađen po pravilima ISAD (G). 

 

6.3 NADNEVAK IZRADE OPISA 

            Siječanj 2023. 
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INVENTAR FONDA  

 

SIGNATURA SADRŽAJ VREMENSKA 
OZNAKA KOLIČINA NAPOMENA 

BROJ 
TEHNIČKE 
JEDINICE 

          

1. Giuseppe Sirovich 
              1.1.   Službena korespodencija 

 Korespodencija 1794.-1840. 8 kom.  1 
              1.2.  Imovinska dokumentacija  

 
Agneza Širović žena Giuseppea, 

rođ. Ercegović  
dokumenti vezani uz nasljedstvo  

1777.-1848. svežanj  1 

 

Podjela Ercegović  1777. 
1800. svežanj 

 1 Dokumenti nakon smrti prvog 
muža Vitale Zaratović i sina Antonia 

Zaratović 
 svežanj 

                1.3.  Giuseppe Sirovich- imovinska dokumentacija 
 Ostavina  1843.,1844. svežanj  1 

 Provedba ostavine, troškovi 
pogreba  1844. 2 kom.   

2. Marco Širović 
2.1.  Osobna korespodencija   

 

Pisma Marku od  žene Catterine  1853.-1862. 9 kom.  
 
+ omotnica i 2 
kuverte 
 1 

Pisma Marku od Marinovića 1851.-1852. 3 kom. 
Pisma Marku  1854.-1855. 17 kom. 
Pisma Marka sinu Giusepppeu i 
ženi Catterini  

1855. 
1859. 2 kom. 

2.2. Potvrde i računi 
 Sanitarna potvrda Marko Širović 1854. 1 list  1 
 Računi  1847.-1860. Svežanj  1 

               3.  Martin Širović (1856.-1905.) 
           3.1 Osobna dokumentacija    1 

 Slika Martina Širovića  1 kom. 

Otraga novije:  
Muž Ane Vuličević 
konzul u Grčkoj  1 

 
Mala plava bilježnica – Martin 
Sirovich, Che cose e' aritmetica 21.08.1865. 1 kom.  1 

         3.2 
 
 
 
 

Osobna korespodencija   

 1 

Pismo oca Martinu 10.11.1858. 1 kom. 
Pisma Martinu od brata Giuseppea  1886. 3 kom. 
Pisma Martinu od Giulia 
Braicovicha iz Perasta 

20.01.-17.12. 
1885. 44 kom.  

Pisma (zetu) Martinu od Pera Nika 
Vuličevića 

12.1885. – 
12.1886. 48 kom. 
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       3.3. Računi  2 kom.  1 
           4.   Giussepe Širović 
            4.1 Osobna dokumentacija 

 Diplome 
1876. 
1879. 3 kom. 

pomorske diplome 
za stjecanje zvanja  1 

 
Dopisi iz banke u vezi računa pok. 
Giuseppea – ženi Ani  1906.-1930.  Svežanj  1 

            5.  Ostali razni imovinski spisi 
 Imovinski spisi Giorgio Paries 1821.–1863. svežanj  2 
 Kupoprodajni ugovor Goicovich 1837. 4 arka  2 

            6.  Razno 

 

Razglednice  6 kom. 

 
 
 
 
 

2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fotografije slike Gospe  3 kom. 
Testamento Reggio 1764. Uvez 
Piesmarica – pjesma  1 list 
Elenco delle famiglie nobili de 
Cattaro   1 list 
Bilježnica, na naslovnici rukom 
nacrtani grbovi  1 kom. 
Prijepis – La vita di San Saba 1881. Uvez 
Traduzione ... Fata in Genova? di 
20. Marzo 1739. ... dell' Duce 
Andrea Daria  1739. Uvez 
Distanza lunar   Svežanj 
Svežanj razno   
Pisma iz Argentine Božo Širović 1947. 2 kom. 


